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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
	 Vigil: 	 7:00 PM English/Angielska
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/Polska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12 Noon to 7:00 PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00 AM to 4:30 PM
No business hours on  
Saturday and Sunday



Page Two  
 
 
 
 
Sunday, March 4, - Attendance - 582  2017 - 633 
1st Collection     -   4,060.50    last year  - 5,152.00 
2nd Collection    -   1,867.00    last year  - 1,831.00 
 
 Thank you for your generosity! 

Saturday, March 10 
5:00 PM (Vigil) Jim Dzikowski of. daughter Melissa &  
  family  
Sunday, March 11 
7:30 AM  + Józef Przepiorka of. żona Regina Przepiorka 
9:00 AM  + Victor Panieczko (1 r.) of. siostra z rodziną 
10:30AM + Kazimierz Walski of. żona z rodziną 
 
Monday, March 12 
7:30 AM  + Józef Pietrucha of. żona Wiktoria 
7:00 PM  + Florence Sekula of. Deb & Jim Skowronski 
 
Tuesday, March 13 
7:30 AM + Antoni & Maryana Kulpa of. grandson            
   John Wozniak 
7:00 PM  + Peter Marciniec of. córka z rodziną 
 
Wednesday, March 14 
7:30 AM  + Anna Cichon of. daughter Josephine 
7:00 PM   + Walter Milewski of. godson Edward & 
 Audrey Milewski  
 
Thursday, March 15 
7:30 AM  + Maria i Józef Banaś of. córka Anna 
7:00 PM   + Zuzanna Krzywda of. daughter Anna & 
 grandson Krzysztof 
 
Friday, March 16 - Abstinence  
7:30 AM  + Alfreda Jankowski of. Helen Tertel 
7:00 PM   + Tadeusz Gabryszewski of. żona z dziećmi 
 
Saturday, March 17 - Saint Patrick  
7:30 AM  + Maria, Lucjan i Wincenty Chmielinski of. 
 Krystyna Banasiak 
5:00 PM  +  Eugeniusz Giza of. znajomi 
 
Sunday, March 18 
7:30 AM  + Maria Licina of. Tadeusz Citko 
9:00 AM     Sodality of Our Lady of Fatima 
10:30AM + Jan Dąbrowski of. żona Marianna 

FOURTH SUNDAY  
OF LENT                    

     MARCH 11, 2018           

TODAY  
The second collection this week is for                    
  THE CHURCH IN LATIN AMERICA    
 
THIS WEEK 
FESTIVAL MEETING on Thursday, March 15th 
at 6:30 PM in the rectory. All interested are 
invited to attend (enter from the garden). New ideas 
and suggestions are welcome! 

NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be for       
                     PARISH RETREAT 
March 18th we will begin our Parish Lenten Retreat 
in Polish. Fr. Zbigniew Majcher will guide our 
retreats in both Polish & English.  
 
Anointing of the Sick 
Tuesday, March 20th after 7:00 PM Mass (Polish) 
Thursday, March 22nd after 7:00 PM Mass ( English) 
Anyone who wishes to 
receive this sacrament, 
please write your name and 
address on an index card and 
bring it with you to church. 

Friday - March 16th  after 7:30 morning Mass, we 
will have a short devotion  to St. John Paul II, with  
veneration of his relic.   

                     LENTEN SCHEDULE 
 
Monday through Friday Mass at 7:00 PM  (Polish) 
in addition to daily Mass at 7:30 AM             
Stations of the Cross  
 Every Friday after the 7:00 PM Mass 
Gorzkie Żale - Lamentations 
 Every Sunday after 10:30 AM Mass 
 
A Lenten Parish Retreat - (Polish) 
 March 18, 19 & 20 
A Lenten Parish Retreat (English) 
 March 22 & 23 
 
The Sacrament of Reconciliation  
 Wednesday, March 21st starting at 7:00 PM many 
visiting Priests will be available to hear confessions. 
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Sanctuary Lamp  by St. Anthony 
is offered   

For health blessings  
for the Rakowski & Reilly Families 

MASZ PROBLEM ALKOHOLOWY-               
             MOŻEMY CI POMÓC 
Spotkania Anonimowych Alkoholików w języku 
polskim przy parafii Św.Wojciecha, odbywają się w 
Domu Pielgrzyma na rogu Allegheny & Edgemont St. w 
środy o godz 8 PM i w niedziele o godz. 6 PM. Więcej 
informacji  610-547-1040  AAniepijemy@gmail.com.  

DZIŚ.                                                                                              
Druga kolekta przeznaczona jest na                                                                                            
  POMOC KOŚCIOŁOWI W                 
 AMERYCE ŁACIŃSKIEJ  
 
W TYM TYGODNIU 
W czwartek 15 marca kolejne spotkanie organizacyjne 
przed naszym LETNIM FESTIVALEM. Zapraszamy 
wszystkich chętnych do współpracy. W szczególny 
sposób te osoby, które pomagały w ubiegłych latach, jak 
też prosimy nowe osoby o włączanie się do pomocy.  
 
W piątek- 16 marca po Mszy Św. porannej zapraszamy 
na krótkie nabożeństwo do Św. Jana Pawła II i 
ucałowanie relikwi.  
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                       
Druga kolekta przeznaczona będzie na                                                  

REKOLEKCJE PARAFIALNE  

W nastepną niedzielę rozpoczynamy rekolekcje w języku 
polskim: Niedziela 7:30 AM i 10:30 AM                          
   Poniedziałek i wtorek 7:00 PM                                                                     
Rekolekcjom będzie przewodniczył ks. Zbigniew 
Majcher.  

Sakrament Namaszczenia Chorych będzie udzielony w 
czasie rekolekcji we wtorek 20 marca po Mszy Św. o 
godz. 7:00 PM w języku polskim, a 22 marca również po 
Mszy Św. o godz.7:00 PM w języku angielskim.  
                                                                                               
Osoby, które chcą przyjąć Sakrament Namaszczenia 
Chorych, proszę przynieść ze sobą napisane na kartce 
swoje imię, nazwisko i adres, gdyż każdy sakrament musi 
być odnotowany w księgach parafialnych.  

PRÓBY CHÓRU 
Serdecznie zapraszamy wszystkich byłych i 
nowych członków chóru na próby przed 
Wielkanocą  dziś po Mszy Św.o godz. 10:30 AM 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez żonę z rodziną                                  

Za Św. pamięci Kazimierza Walskiego                        
w dniu urodzin             

   PORZĄDEK MSZY I NABOŻEŃSTW      
        NA WIELKI POST 
Od poniedziałku do piątku dodatkowa Msza Św. 
 o 7:00 PM po polsku 
Poranne Msze Św. o godz. 7:30 AM  
Droga Krzyżowa 
W każdy piątek po Mszy Św. o godz. 7:00 PM 
Gorzkie Żale 
W każdą niedziele po Mszy Św. o godz. 10:30 AM 
 
Rekolekcje Wielkopostne po polsku 
18, 19 i 20 marzec 
Rekolekcje wielkopostne po angielsku 
22 & 23  marzec 
 
Spowiedź wielkopostna 
21 marca o godz. 7:00 PM będziemy gościć kilku 
księży. Zapraszamy wszystkich do skorzystania z 
Sakramentu Pojednania w tym dniu.  

          FESTIVAL NEWS 
Summer Festival is Thursday, Friday, and Saturday 
evenings and Sunday afternoon!  June 21st, 22nd, 23rd, 
and 24th.  
Have you thought about your Specialty Basket?  Did 
you settle on a theme? Did you get your family 
members involved? Are you starting to gather the items 
for the basket? 
Hopefully the answers to these questions is yes! 
Remember the Specialty Baskets are always a big part 
of the Festival and a great money-maker.  The parish 
organizations are meeting about their baskets.  Families 
are starting too. It’s more fun when a basket is done as a 
group project. So get together and start creating. Think 
Basket!!   The themes are endless. Remember any new 
item can be used in a basket. Look around your house 
for all those gifts you received but cannot use. They are 
perfect for a basket.  If you need a basket we can supply 
one or if you just want to donate the items and have the 
committee put the basket together, we can do that too.  
June is only a few months away. 

W tym roku nasz Letni Festiwal odbędzie się  
  21, 22, 23 i 24 czerwca                                   
Zwracamy się po raz kolejny do naszych parafian i 
przyjaciół o wsparcie. Bardzo prosimy wszystkie 
organizacje działające przy parafii o donację koszy 
specjalności. Zachęcamy też rodziny aby takie kosze 
zrobiły. Może macie jakieś świąteczne czy urodzinowe 
prezenty, których nie będziecie używać, a my chętnie 
użyjemy je tworząc kosze specjalności. Muszą to być 
rzeczy nowe nie używane. Bardzo prosimy o jak 
najszybszą donację tych rzeczy. 
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   REFLECTION                                  
The people of God forgot the covenant and flouted 
God’s laws. They did not listen to the prophets among 
them, who spoke for God in warning them. Prophets are 
sent from God to remind us why we are here, but they 
are often, even in our own time, mocked, disregarded, 
and mistreated rather than thanked and listened to.  
 The book of Chronicles tells the results of these sins: 
the destruction of the temple and all of Jerusalem, murder, 
mayhem, and finally exile to a foreign land. Why are 
these stories in the Bible? Just to inform us of what 
happened to our ancient forebears? What good would that 
be unless there were a message and a warning for us as 
well? Are we people who follow the teachings of God, 
who obey the words of Christ in the second covenant in 
his blood? Or do we continue to wreak works of darkness 
and violence? We are reminded by these readings that we 
will be judged as a people, not just as individuals. 

  Mother of Divine Grace Parish 
Irish Spring Fling 

Please join us for an evening of Irish music with the  
Paul Moore Band 

Saturday, April 7, 2018  7:00 PM 
$30     BYOB   Light Buffet 

For tickets contact Debbie Valentino Clegg at 267-825-2303 
or 

Pat D’Angelo at 215-208-5635 

Here's help for your SPIRITUAL New Year's 
Resolution!  Afternoon Prayer Meetings 
Revitalize your spiritual life! Join us for song, praise, 
prayer and teaching. We meet Noon on Tuesdays at St. 
Ephrem's Marian Center, 5400 Hulmeville Rd. 
Bensalem, PA 19020. For more information please 
contact Jeanne Kulesza at karolynjean@comcast.net 
or 215-962-0593. 

                                REFLEKSJA                         
Pan Jezus w nocnej rozmowie z uczonym Nikodemem 
tłumaczył mu, jak należy odczytywać znaki, które Bóg 
zostawia na drodze człowieka. I jak wiele zależy od 
właściwego odczytywania tych znaków każdego dnia.  
Jezus daje nam potrzebne światło do lepszego widzenia 
otaczającej nas rzeczywistości, ale jednocześnie z żalem 
dodaje, że człowiek często „nienawidzi światła i nie 
zbliża się do światła, aby nie potępiono jego 
uczynków” (J 3,20). Niektórzy ludzie wolą trwać w 
ciemności, bo opowiadają się po stronie zła. Nie chcą 
światła, ponieważ boją się zobaczyć prawdziwy obraz 
własnego życia. Jak często znajdujemy się w sytuacji 
Izraelitów na pustyni skażonych jadem zła. Mamy 
postawiony przed sobą znak uzdrowienia, ale brak nam 
dobrej woli, aby na niego spojrzeć.  
Kościół zaprasza nas w dzisiejszą niedzielę do radości, 
której źródłem jest Bóg i Jego wierna miłość. Uczy 
jednocześnie, że powinniśmy postarać się spojrzeć na 
siebie w świetle Bożej prawdy i zobaczyć sakramentalny 
znak Bożego przebaczenia, aby przyjąć łaskę, której Bóg 
pragnie nam udzielać, gdyż On nie męczy się nigdy 
hojnością wobec nas, która jest źródłem duchowej 
radości. 

Please join Saint Charles Borromeo Seminary’s 
Legion of Mary for  Mar ian Day, to be held at St. 
Charles Seminary, Saturday, March 17 from 9:00 AM to 
4:00 PM. Includes: morning and afternoon presentations 
by Tim Staples from Catholic Answers, Mass, box 
lunch and Holy Hour. Donation request for box lunch is 
$10. To RSVP, please email advancement@scs.edu or 
call (610) 785-6270. 

Cultural Heritage Mass 
Saturday, March 17, 2018 - 2pm Procession; 2:30pm Mass 
Native American, Asian, African, European, Caribbean, and 
Brazilian Catholics welcome all to this celebration! 
Principal Celebrant and Homilist:  
Archbishop Charles J. Chaput, O.F.M. Cap 
Location:  
Cathedral Basilica of Saints Peter and Paul, Philadelphia 

2018 Catholic Charities Appeal “Giving Hope To All” 
You can find appeal Brochures and Pledge Cards in the 
church pews. Please mail your donation directly to: The 
Catholic Foundation of Greater Philadelphia Catholic 
Charities Appeal, 100 North 20th Street, Suite 301 
Philadelphia, PA 19103-1454 or drop it in the collection 
basket dur ing Sunday Collection. For  more 
information visit catholiccharitiesappeal.org 

VISITING SISTERS FROM BELARUS  
We will welcome visiting sisters from the Convent of St. 
Elisabeth from Belarus, Tuesday, March 13, 2018.  
Please take this special opportunity to support the 
beautiful work and mission of the sisters by purchasing 
their items of devotion. 
 
WIZYTA SIÓSTR Z BIAŁORUSI 
We wtorek 13 marca przyjadą do naszej parafii 
siostry z klasztoru Św. Elżbiety z Białorusi, które 
będą sprzedawać różne przedmioty ręcznie robione. 
Prosimy o wsparcie i zakup tych przedmiotów przez 
co wspomożemy klinikę psychiatryczną 
prowadzoną przez te siostry.  
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